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KuiBceknit HanioHanpHUH yHIBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka
TacTuTyT Qinomnorii

Y emammi euxnaoeno pezynomamu 00cniodiceH s 0coOMUB0Cmen 0a8HbOSPEYbKUX
@paseonoeiunux 0OUHUYL i3 KOMNOHEHMOM-0EHOPOHIMOM (8U0080I0 HA36010 Oepesd,
HA36010 yacmuHu abo naody oepesHoi pociunu abo ixnimu Oepusamamu). Ha ocHosi
MIH28OKYIbIMYPONOIYHOL0 MA CEMAHMUYHO20 AHANIZY 6YI0 30ilICHEHO XAPAKMEPUCTUKY
ix ewmympiwnvoi ¢opmu. ILle oano niocmasu cmeepodcysamu, wo HAUOLILUUL
¢paseomeopuuil nomenyian y dasuvoepeyvkii Mogi mae oenoporin CMOKBA. Ilpo me,
HACKIbKU WUPOKO BXHCUBAHUM Y NOOYMI e/LNiHI8 OVII0 ye Oepeso ma tlo2o naoou, ceiouums
HAABHICMb Y 0ABHbOZPEYbKIll MOGI OKpeMux JNeKceM HA NO3HAYEHHS NEeSHUX U020
piznosudie ma wacmun. [Jocums uucervHumu € maxoxc DO, aki micmams OeHOPOHiM
JIVbB, namomicme Oenoponimu ABJIVHA, OJIUBA, MUPT, JIABP, IIIOBKOBHUI]A,
COCHA, MACTHUKOBE JIEPEBO, TEPEH, 'PAHATOBE JI[EPEBO, KOPKOBE
JIEPEBO ma ['PVILA escusaromobcs 3Hauno piowe. Taxa KinbKicHa acumempis
3yMOBAEHa OCOOMUBOCMAMU IX SUKOPUCMAHHA eNNIHAMU Y NOBCAKOEHHOMY HCUMMI.
Haiibinvuy epyny cmarnogiames @O, y AKUX 82HCUBAEMBCA CaMe 8U008a HA36a Depesa (a He
yacmunu Oepesa uu naody). Ilpoeedene OocniddxcenHs eHYmMpiuHboi  opmu
odasHvocpeyvkux PO i3 KOMNOHEHMOM-OEHOPOHIMOM O0380UNO OKPECAUMU KOSHIMUBHT
MeXaMizMu  MBOPEeHHs. GMOPUHHO20 3HauenHs. 62 % @O cmeopeni HA OCHOBI
Mmemagopusayii (3a modensimu “‘Kowkpemue — abcmpaxkmue’”, “pociuna — n0ouHa’”,
“pociuna — npeomem”, ‘“‘npeomem — npeomem”). He menws uucenvny epyny
CMAHO6IAMb PPa3eono2izmu 3 KOMHNOHEHMOM-0EHOPOHIMOM, 8 OCHOBY AKUX NOKIAOEHO
Mema@moHimMilo — CKIAOHUU KOSHIMUGHULL MeXaHi3M NOEOHAHHA Memaghopu ma
MemoHimii (mun “MemoHimiss ecepeduni memagopu” € 3HauHO NPOOYKMUBHIUUM, HIIC
mun “memagopa ecepeouni memonimii”’). Haiimenw uucenvnumu ¢ @O, ocnogoio
MEOpeHHs AKUX € MeMOHIMisA. Ananiz cemanmuku dasnvoepeyvkux PO i3 KOMNOHEHMOM-
0eHOPOHIMOM 003601UB BUOKpEeMUMU HACTYNHI 6uou momusayitinoi ocnosu yux PO:
izuuni nacmugocmi depes, iXHix yacmur ma niodig, y momy Yucii nog a3aui 3 00cei0oM
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X npakmuyHoO20 GUKOPUCAHHS, NPAKMUKA GUKOPUCAHHS Oeped, IXHIX HacmuH ma
N00i8 Y PI3HOMAHIMHUX PUTNYAnax, 00pAOax ma 36uyasnx, icmopuyHa nodis, y axit 6yio
3a0isiHe neeHe 0epeo uu U020 YACMUHA;, XAPAKMEPUCMUKU YACMUH 0epes ma nuoois,
108 'A3aHi 3 HCUBAHHAM IX Y iy, 32a0Ka npo depesa y miax ma nepexasax.

Knruosi cnosa: 0asHboZpeYbKI @paszeonocizmu, 0eHOpOHIM,
JIIH2BOKYIbMYPONLOSIUHUL AHANI3, CeMANMUYHULL AHANI3, 6HYMPIWH (hopma, memagopa,
MemagmoHiMis, MEMOHIMIA, MOMUBAYIUHA OCHOBA.
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KOMIIOHEHTOM-JIEHAPOHUMOM
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KaHA. QUI0N. HayK, JOII.
KueBckuil HalMoOHaNbHBIN YHUBEPCUTET
nmenu Tapaca IlleBuenko,
WHCTUTYT HHIOIOTHH

B cmamve  usznodicenvl  pesyibmamel  UCCIEO08aHUA  OCODeHHOCmell
OpesHezpeuecKux (ppaszeonocuteckux eOuHuy ¢ KOMHOHEHMOM-OEHOPOHUMOM (8UOOBBIM
Ha36aHuem Oepesd, HA36AHUEM HACMU Ul NA00d OPeBeCHO20 PACMEHUst Ul UX
Odepusamamu). Ha ocnose ux nun280KyIbMypOs0SULECKO20 U CEMAHMUYECKO20 AHANU3A
ObL1a 0aHA XAPAKMEPUCTNUKA UX BHYMPeHHell (hopMmbl. DMO NO38OIUN0 YIMEEPHCOAND, UMO
HauboIbWUM Ppazeomeopyeckum NOMeHYUAIOM 8 OpesHezpeecKom sizvike obnadaem
odenoponum CMOKOBHHUIJA. O mom, HACKOIbKO WUPOKO UCHOTIb308ANOCL 6 Oblmy
INNUHOE IMO 0ePeso U e20 NI00bl, CEUOeMeTbCMBYem Haudue 8 OpesHezPeYecKOM sA3blKe
0MOenbHbIX NeKceM Ol 0003HAYeHUs ONpedeNeHHbIX e20 6U006 U yacmell. [Jocmamouro
MHO2ouucneHnvl makdce @PE, coodepowcawue Oenoponum [VE, 6 mo epema Kax
odenoponumvr  ABJIOHA, OJIMBA, MUPT, JIABP, IIEJIKOBHI]A, COCHA,
MACTHUKOBOE JJEPEBO, TEPH, TPAHATOBOE JJEPEBO, [IPObKOBOE JIEPEBO u
I'PVIIIA ucnonvzytomesi sHauumenvho pedice. Taxas KoOaudecmeeHHas aAcuMMempus
06YCN06NIEHA 0COOEHHOCMAMU UX UCHONb30BAHUA DIIUHAMU 8 NOBCEOHEGHOU MHCUSHU.
Haubonvwyto epynny cocmasnsiom @F, 6 komopuix ynompebnsemcs: UMeHHO 8U0080e
Hazeanue Oepeea (a He uacmu Oepesa uau naooa). Ilpogedennoe ucciredosatue
sHympenneil opmul Opesnecpeveckux PE ¢ KOMNOHEHMOM-0EHOPOHUMOM NO360ULO
onpeoenums KOZHUMUGHbIE MEXAHUIMbL CO30AHUSA 6MOPUUHO20 3Hauenus. 62 % PE
€030ambl HA OCHOBe Memagopuzayuu (no mMooenim ‘“‘Kowkpemuoe — abcmpakmuoe”,
“pacmenue — uenogex”’, “pacmenue — npeomem”’, “npeomem — npeomem”’). He menee
MHO20UUCTIEHHYIO SPYNNY COCMAGISIION (DPA3EOI02UIMbL C KOMROHEHMOM=-0EHOPOHUMOM,
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6 OCHO8Y KOMOPBIX NONOACEHO MEMADMOHUMUIO — CILONCHBII KOCHUMUGHBIL MEeXAHU3M
couemanus memagopvl u MmemoHumuu (mun "MemoHUMUS SHYMPU Memapopb
3HauumenvHo 6oiee NPoOOYKMuUGHbuL, dem mun "memagopa eHympu MemoHuMuu»).
Haumenee muozouucaennvimu sgisiiomes @E, ocnosoil coz0anus KOmopuix a6isemcs
Memonumust. Ananuz cemanmuku opegneepeveckux QPE ¢ KoMnoHeHmMOoM-0eHOPOHUMOM
N03601UN  6bI0EUMb  Cedyruue GUbl MOMUBAYUOHHOU ocHogvl @PFE: pusuueckue
cgolicmea Oepegves, Ux yacmei u Ni0008, 8 MOM HUCLEe CEA3AHHbLE C ONbIMOM UX

NPAKMUYECKO20 UCNONb30GAHUS, NPAKMUKA UCNONb308AHUsI Oepedbes, UX udacmei U
NI0008 8 pPA3IUYHBIX pUmyanax, oopaoax u o00vluasx, Ucmopuyeckoe cobvimue,
KOmMopom 6bL10 3a0eticmBo8ano OnpedeieHHoe 0epedo Ul e20 4dCmb, XAPaKMepPUCmuKy
yacmell 0epesbes u Ni0008, CEA3AHHbIe C UX YnompebleHueM 8 Nuwy, YNOMUHAHUE O
O0epesvax 6 Mughax u npeoaHusx.

Knwuesvie  cnosa: Opesnezpeueckue  (Ppazeonocusmol, 0eHOPOHUM,
JIUH2BOKYIbMYPONIOSUYECKULL  AHANU3, CEMAHMUYECKUIl aHAu3, GHYMPeHHss ¢opma,
Memaghopa, memapmonumusl, MEMOHUMUSL, MOMUBAYUOHHAS OCHOBA.

PECULIARITIES OF ANCIENT GREEK PROVERBS
WITH DENDRONYM COMPONENT

Lazer-Pan’kiv O. V., panlazer@ukr.net
PhD., Associative Professor
Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Institute of Philology

The article represents the results of ancient Greek proverbs’ with dendronym
component peculiarities research (with tree species name, name of a part or a fruit of a
tree and their derivates). On the basis of their linguocultural and semantic analysis the
characteristics of their inner form were described. On this ground an assertion was made
that dendronym FIG TREE has the greatest potential for proverb forming in ancient Greek
language. The existence of different lexemes in ancient Greek language for certain types
and parts of this tree designation attests the wide extent of this tree and its parts usage in
everyday life of Hellenes. The proverbs containing dendronym OAK are also quite
numerous, while dendronyms APPLE TREE, OLIVE TREE, MYRTLE TREE, LAUREL,
MULBERRY TREE, PINE TREE, MASTIK TREE, THORN TREE, POMEGRANATE
TREE, CORK TREE and PEAR TREE are used much less often. Such quantitative
asymmetry is caused by the peculiarities of their everyday usage by Hellenes. The largest
group consists of FU, in which the specific name of the tree (and not part of the tree or
fruit) is used. The study of inner form of ancient Greek FU with the dendronym component
allowed to determine the cognitive mechanisms of the secondary meaning formation. 62 %
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FU are formed on the basis of metaphorization (on models “specific — abstract”,
“plant — human”, “plant — object”, “object — object”). An equally large group consists
of proverbs with a dendronym component, based on metaftonimy, a complex cognitive
mechanism of metaphor and metonymy combination (the type "metonymy within
metaphor" is much more productive than the type "metaphor within metonymy"). The least
numerous are FU formed on the basis of metonymy. The analysis of semantics of ancient
Greek FU with the dendronym component made it possible to distinguish the following
types of FU motivational basis: the physical characteristics of trees, their parts and fruits,
associated with the experience of their practical usage; the practice of using trees, their
parts and fruits in various rituals and customs; a historical event in which a certain tree
or its part was involved; characteristics of tree parts and fruits concerning their
consumption as food; the mention of trees in myths and legends.

Key words: ancient Greek phraseologisms, dendronym, linguoculturological
analysis, semantic analysis, inner form, metaphor, metaphtonymy, metonymy, motivational
basis.

Beryn. Y pycii aHTpONIOLEHTPHYHOI MapagurMy CydYacHOI JITHTBICTHKH
0COOJIMBO aKTyalbHUMH € JTOCHI/PKeHHs (ppa3eoioriuHol cucTeMu MOBH, SIKi, 32
XK. B. Konoi3, “crnpusitoTh pEKOHCTPYIOBAHHIO ETHOKOTHITUBHUX MOJeNeh
HallOHAJBHOTO MHCIICHHS 1 3HAaHHS, PO3B’S3aHHIO MpoOJIEeMH ()OHOBUX 3HAHb
KOMYHIKaHTIB 4epe3 BUABICHHS NMapeMiiHNX aHAIOTIB W €THOKYJIBTYPHUX JIAKYH,
PO3KPHUTTIO  HAWOULIBII  BAXJIUBHX CTEPEOTHIIIB MacoBOl  CBimoMocTi ¥
OaraToBikOBHX BeKTOpiB yrumuBy Ha Hel” [Komnoi3 2014, 4]. “Came ¢paseonoriuni
¢oHaM Hailikpame 30epiraloTh TMPOTOTHUIHI YSBIECHHS JHTBOCIUIBHOT
[JTeBuenko 2007, 77]. Binrak, anamni3 cemantukua @O Ta KOTHITHBHHX MEXaHI3MiB
TBOPEHHSI BTOPMHHOTO 3HAYEHHS (JOCIIKEHHS KOHIeNTyalbHOI MeTadopu Ta
METOHIMII Ta ONMHC KOHKPETHUX MEXaHi3MiB BTOPHHHOI HOMiHAIIl) € OTHUM 3
MPIOPUTETHUX Ta aKTyaJbHUX HAMPSMKIB Cy4acHOT JIIHI BICTHKH.

Pocnaunuumii cBit, sk 3a3naudae JI. B. I[lymiko, “mocrae mpoBiJHUKOM Mix
konnenrochpepamun JIFOAMHA i1 [MPUPOJA” [Ilymxo 2007, 154]. Tomy
CHUMBOJIIYHE 3HAYCHHS POCIHH Ta OCOOIMBOCTI MEXaHi3MIB (pa3eoTBOPEHHS 3a
iX y4acTio y pPi3HHX MOBaxX € 00’€KTOM IOCTIHHOTO IHTEpecy MOCIHiTHHKIB-
MoBO3HaBLIB. Tak, aHai3y CUMBOJIIB (Y TOMY YHMCII, 1 POCIMHHHX) 3arajoM Ta,
30KpeMa, y cKiIaji ¢ppaszeosnorii nprcBauytoTs cBoi mpani 0. Kosarok [Kosamtok
2014], O. Jlepuenko [JIeuenko 2005, 2007, 2008], M. Jlichuuwmii [JlicHuuwmii
2007], M. Moropina [Motopina 2012], O. Mortopuuii [Motopruit 2011],
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JI. Mymixo [ITymxko 2007, 2008], JI. CaBuenko [CaBuenko 2013], [Ixx. Tpeccinep
[Tpeccizep 1999], JI. Yeuk [Ycuk 2017], I'. ®inp [Dine 2014, 2015] ta iHmi.
KorHiTHBHI MeXaHi3MH TBOpeHHS BTOpHHHOTO cMmucay y @O, 30kpema,
MeTadopa, METOHIMIA Ta MEeTapTOHIMIs, aHATI3YIOThCA Ha MaTepiali pi3HUX MOB
y mpaugx JI. 3soHcbkoi [3BoHChKa 2014], O. [Ilapmanosoi [I1lapmanosa 2011],
D. Geeraerts [Geeraerts 2002], A. Cunraiscpkoi Ta O. Moceitayk [CunraiBcpka
2010] Ta igmux. He3Baxxaroum Ha JOCTATHRO BENUKY KUTBKICTH JOCIIIKEHb, HE
iCHY€ >KOIHOT mpalti, y siKiii O Ha MaTepiajli 1aBHbOT PEbKOi MOBH 3/1IiICHIOBaBCS
KOMIUICKCHHUI aHaji3 CEeMaHTUYHUX ocoOnuBocTedl  (pasecosnoriamiB i3
KOMIIOHEHTOM — Ha3BOIO POCIHH (30KpeMa, JeHIPOHIMIB).

OckinbkM “mi3HaTH, Xoya O YacTKOBO, KOHIeENTocdepy IHAMBIAA YH
MEBHOTO COLIaJIBbHOIO YIPYIyBaHHS MOJXKHA 3aBISIKM BHBUCHHIO CEMaHTHKU
MOBHHX 3HAKiB TOTO YH IHIIOTO HApOXy B IEBHUH iCTOpWYHHI Tepion HOro
po3Butky” [I[lomoBa 2013, 200], a ¢paseonoris po3ymieThcss OaratbMma
JOCTITHAKaMH SIK “‘BIIOMTOK KapTHH PEATbHOCTI, Y SIKIH MICTATBCS (hparMeHTH
KYIIBTYpH, icTopii, eTHorpadii, IICHUXOJOTii, CBITOTIIAY, peirii, MEHTAJITETY,
BIATBOPIOEThCA HAIIOHAIPHUN XapakTep Hapomy, 1€ CBOEPIAHUH 3pasok
pETeNbHOTO Ta MIIBHOTO KOAYBaHHS Horo nyxoBHOI KyiasTypHn [Casuenko 2013,
522], nmocmimkeHHs CeMaHTHKH JaBHbOrpenbkux @®O 13 KOMIOHEHTOM-
JCHPOHIMOM, a TaK0XX KOTHITUBHHX MEXaHI3MiB TBOPEHHS Yy HHUX BTOPHHHOTO
3HAUEHHs BUKJIMKAE OCOONMBMH IHTEpeC NOCHITHHMKIB y Taly3l KIacHYHOl
¢inonorii i HabyBae HeaOUAKOT AKTYAJIBLHOCTI.

O0’€KTOM OCHTIHKEHHS CTalld JaBHHOTPEIBbKi (Ppa3eoorivyHi oAuHUII i3
KOMITOHEHTOM-/IEHIPOHIMOM. J[0 KOMIOHEHTIB-JCHAPOHIMIB 3apaxOBYBaJIHCS
BHIOBI Ha3BH JICPCB, HA3BU ILIOJIB Ta YaCTUH JCPEBHUX POCIHH (TIIKH, JIUCTS,
HACiHHSI), & TAKOXK TXHi AepUBaTH.

[peamer ocCiiHKEHHS — CEMAaHTHYIHI OCOOJMBOCTI, 4 TAKOK KOTHITUBHI
MEXaHi3MH TBOPEHHS BTOPHHHOTO 3HAYEHHS Yy JIaBHBOTPEUBKHX MapeMisx i3
KOMIIOHEHTOM-JICHIPOHIMOM.

Mertor nociipkeHHs OyIO IMpoaHai3yBaTH CEMaHTHYIHI OCOOJIHMBOCTI
JaBHBOTPENBKUX MapeMill 13 KOMIIOHEHTOM-AEHAPOHIMOM, BU3HAUYNUTH 1 ONIMCATH
KOTHITUBHI ~ MEXaHi3MH TBOPEHHS BTOPMHHOTO 3HAa4CHHS Ta JaTH
XapaKTepUCTUKY MOTHBAIliI{HOT OCHOBM TBOpeHH: 3a3HaueHuX PO.

Marepianom JOCIIKEHHS cTanu (dpazeonoriyni OJMHHIIL
JIABHBOTPELbKOT MOBHM 13 KOMIOHEHTOM-JeHapoHiMoM (76 ox.), BimiOpawi
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METOJIOM CYHIJIFHOT BUOIPKH 3 IEKCUKOTpadiqHAX Ta mapeMiorpadiqyHuX JKeper
JaBHBOTPELILKOT MOBH.

Buknax ocHoBHoro marepiandy. Jli1s OKpecieHHS KOTHITHBHHX
MeXaHi3MIB TBOPEHHS BTOPHHHOTO 3HAYCHHS HEOOXiNHO, y TMepIry depry,
3BEpHYTHCS 10 aHali3y BHYTpimHB0I popmu DO, sxa “e meHTpoM obpasa, mo
yTBOproe MoTHBaliiHe miarpyHts @O ... Bimirpae poip “rmocepeaHuka” Mix
BTOPMHHMMH 3Ha4E€HHSIMU MOBHHMX OJMHHMIIb 1 BTUIGHMM y 3HaKaxX HEPBHHHOTO
HallMeHYBaHHS KOJEKTHBHUM AOCBizmoM Hapoxy’ [Haropma 2008, c. 5]. Otxe,
3BEPHIMOCS JI0 JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO T4 CEMAaHTUYHOTO aHali3y MapeMiil i3
KOMITOHEHTOM-JICH/IPOHIMOM.

Cepen mpoananizopannx @O Haiibimpmry rpymy craHoBsiTh OO 3
JIEHIPOHIMOM cMOKBa (26 o7.). [Ipo Te, HACKIIBKY IIMPOKO BXKUBAHUM Y MTOOYTI
€JUTIHIB OYyJIO 1Ie IepeBo Ta HOTOo IUIOAHM, CBIMYNTH HASBHICTH Y JIaBHBOTPELbKIil
MOBI OKPEMHX JIEKCEM Ha IMTO3HAYEHHS NEBHHUX HOTO PI3HOBHIIB Ta YacTHH: O
éprvedg “mmMKa CMOKBA™; TO o0KOV “IUIT CMOKBH; 7} ioydg “CyIIeHa CMOKBA’; 7}
Kpdon “Tinka cMOKBH / cMOKBa™; 70 Opiov “diroBuii TMCTOK”.

Meradopuune mnepeHeceHHss 4acto (7 01.) MOTHBOBaHE (I3HYHUMHU
XapaKTepUCTUKaMH JEPEBUHM CMOKBH, sika Oyia MOpHCTa Ta Hi U1 4OTO HE
NpUIaTHA, TOMY BXXMBAETHCS Y 3HAYCHHI “TIOraHuii, HenpuaaTHuii”: Eyévero kol
Mavdpwvi ovkivy vaig“l B Manapona OyB kopabeilb 31 CMOKBH” — TMpO
HE3aCITyKeHI IOYECTi; 7} ovKIvVI] yvaun “CMOKBSHA TyMKa™ Ta 6UKIVOS VoS “MO30K
31 CMOKBH’ — TIPO AYPICTh; oVKIVY fokThpio “TIaTKa 31 CMOKBH; GUKIVI] ETIKOVPIC
“romomora 3i CMOKBHU”’; GUKIVY [y opo. “‘Med 31 CMOKBH.

TpagumiiHUM 171 aBHIX SIUTiHIB OYIIO TaKOX BUKOPUCTAHHS CBIKHX Ta
CYIIEHHX IUIOJIIB CMOKBH Y 1)Ky B SIKOCTI iecepty. |, 3Budaiino, Oyiia BctaHOBIIEHA
MEBHA KYJIbTYpPa i MOPAAOK IXHHOTO CIIOXKHMBAHHS, 10 BiOOPaKEHO y BHCIIOBI
2okov uet’ iyfov, donpeov ueta kpéa' Tlicns pudu — diru, micist m’sica — 600u”,
SIKMH BXKHMBAETHCSI MEeTa(hOPUYHO Ha MTO3HAYECHHS IIEBHOTO yCTAJICHOTO IMOPSIIKY,
MOPYILIEHHS SIKOTO HE JIONMYCKAETHCS Y CYCIIIBCTBI.

Ipo Te, mio 0N CMOKBY OYJIM TPAJAUIIIHHUM BHIITYKAaHUM JIECEPTOM Y
Garatnx OyIWHKAaX, CBiqUaTh BUCIOBU AkOAw 10 yeily, ov ovke Pdooi
“[ImaTodkoM Xx1i0a, a HE CMOKBOO, HAITIOBHIOBATH ByCTa” (3aKIIUK JIO IIPOCTOrO
KUTTS) Ta Aay@ mervaov kol thaxodves gic odka “T'onogHoMy 3aiIrto i xmioii
32 CMOKBY .

VY uncnennux @O Bi10OpakeHO MEBHI CTEPEOTHITHI YSIBJICHHS, ITOB’s13aHi
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i3 BUPOLIYBaHHSM, 30MpaHHIM Ta CIIO)KMBAHHSIM CMOKBH; 3 HUX MU MOXXEMO
TaKOX Mi3HATHCS PO MEBHI OOCTaBHHM IOBCSKICHHOTO JKHTTS CTapoJaBHIX
emniniB. [Imoam cMokBH, 3 omHOTO OOKY, OyiH [EIIeBUMH, BiATaK y HapeMisx
BOHM MeTa(h)OPHUIHO BXKUBAIOTHCS HAa MO3HAYEHHS YOTOCH JIEIIEBOTO, HIYOTO HE
BapTOro YM HaBiTh HEMOTPIOHOTO: AVt igyddog “3a CylmieHni 1HXHUp [CMOKBY]”;
obxa pepilerv “IUTATH CMOKBY”; TOAADY Opiwv dxnkoévai wopovs “OYyTH 3BYK
6aratbox (piroBux JHCTKIB” (IIPO MapHi IIOTPO3H); KPadoPayos “TOH, AKUH ICTh
T'UIKM CMOKBHU” (TIPO OiZTHUX CEJIFOKIB).

3BepHeHHs 10 BHYTpimHboi ¢opmu PO yacTo gomomarae 3po3ymiTh
BMOTHBOBaHICTh ii BTOpWHHOTO 3HadeHHA. Tak, @O odkov aitelv “mrykatu
CMOKBY” BXHMBA€ThCSl y 3HAueHHI “OyTH miaina0y3HHMKOM”, IO 3yMOBJIECHE
0COOJIMBOCTSIMU BUPOIYBAaHHS Ta MPOJAXY IJIOAIB CMOKBH: apiHChKi TOProBLi
JecTwH 3emiepobam, Oakaroun 3a0paTé B HUX HaWMepIli IUIOAW CMOKBH, SKi
BUKOPHUCTOBYBAJINCS [UIS 3A1HCHEHHS BilllyBaHb.

Bigomum € ¢axr, o y kiacuuHuii nepio po3Butky CraponaBuboi ['perii
y Adinax Oyi0o 3a00pOHEHO PBaTH IIOAN CBSIICHHUX CMOKB Ta BUBO3WTH iX, a
IIO/I0 THX, XTO MOBIIOMIISB CYZOBY BIIaay NP0 IMOPYIIHHKIB 3aKOHY, BXKHBAJIN
JICKCEMH OVKOQAVTHS “‘CUKOGAHT” Ta o0KOTEIIAOC “31 CMOKBAaMH Ha I’ sITax”’, sKi
3r0ZIOM BUKOPHUCTOBYETHCS Ha MO3HAUCHHS HAKJIEMHUKIB: Ovk §veati ovkopavtov
onyuotog <papuoxov> “Hemae <mikiB> Bif yKycy cukogaHTa” .

OcHoBoto BUCIHOBY XDka Oéleic “CmokBu xouem” (Mpo cTypOOBaHHX
OMu3bKUMHU HeOe3MmeKkaMu JII0JICH) cTajia BijoMa ICTOPIsl PO CHIMIIACHKOrO
KYIIISI, SIKAH, CHOSYU Ha Oepesi Mmicis KopaOlieTpoIli, BHACTIIOK SKOi BTPaTHUB
YBECh BaHTaK CMOKBH, CKa3aB J0 MOps: “3Har0, YOro TH XO4elll: CMOKBH X0o4em”.

VY mapewmii [loAloi Bpiofidlor, matpor 0¢ puavuies dvopeg nekcema i3
KOMIIOHEHTOM Gpiov “TUCTS CMOKBH™ 3rajy€ThCs IJIsi CTBOPEHHS Mapajiesizmy:
“barato BUKHHYTOTO JIUCTSI CMOKBH [Ta MaJIO IDIOiB, 0araTto 4OJIOBIKiB], Ta Majo
BitnyniB” [Jones 1825, p. 593].

Tpaauiio NPUCBIYYBATH IUIOAM CMOKBH [epMmecy BiIoOpakeHO Y
BHCIOBI abkov ép” Epujj “cMokBy ['epmecy” (TIpo mock JopedyHe Ta OakaHe).

Jlekcema 7] kpadny “rinka CMOKBHM~ 3yCTPIYAa€TbCS y BHCIOBI Kpaodng
poyeions “KONM 31aMaHa TiJIka CMOKBH . BiH BJKMBa€ThCS Ha MIO3HAYSHHSI YHEICH
panToBoi MOSIBY, aJKe aKTOPH, SIKi 3’SBISUIMCS Y TPariyHUX CLIEHaX y poui OoriB
Ta JIONIOMarajid po3B’si3aTh CKJIaJHI CUTYallil, IPUKPAIIAIH MOSICH T'IIKaMH.

30BHIMIHA CXOXICTh IUIOAIB CMOKBH MiX COOOI0 CTajla OCHOBOIO
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mopiBHANIBHOI KOHCTPYKWii y PO Juoidrepog ovkov “OimbIl CXOXHUH, HIXK
cMokBa”. Di3uyHI XapaKTEPUCTHKA CMOKBH IMILTIIUTHO MPHUCYTHI 1 Y BUCIOBI
Gvepivaotog eivar “6yTn Heno3pinuM” (MPO HIKHUX Ta M’AKUX 32 XapaKTepoM
mozaei abo kK THX, XTO HE JTOBOJUTH JI0 KiHIIS KOIHOI CIIpaBH, 33 aHAJIOTI€I0 10 #
dvepivootog ovki] “CMOKBa, sSIKa HE J03piBae” BHACHIIOK Kampudikarii).

Hocuts uncensHuMu (13 01.) € Takoxk (pa3eosoriamMy, y SKHX
BXKUBAETHCSI ACHAPOHIM 1y6 (7} dpd¢). Sk Bigomo, 3 AyOOM MOB’s3aHi YHCICHHI
JABHBOTPENbKi MiH, BiH BHKOPHCTOBYBABCS Y 0aratboxX pemiridHuX KyJabTax Ta
o0psiax.

Midiyna abo peniriiiHO-puTyalbHa OCHOBA NMPUCYTHS (EKCILTIIUTHO YU
iMmmtinuTHO) ¥ 4 @O 3 meHapoHIMOM # dpd¢ “my0”. Y BHCIOBI dpiic mpoaryopog
[moAvyAweoog] “Bimmit ny0” #imethcs mpo my0d y JlomoHi, Ie BIilTyHU-CEIUIH
3IICHIOBAIIM TPOPOLITBA 32 ILEJIECTOM JIUCTS Ta 33 3BYKOM MiJHUX HOCYAMH, MO
SIKUX OMiM yOoBoio rinkoro. OcHoBoro TBopeHHI DO uiooua dpvog “ranpba
ny0a” crana icTopis 31 JKpHIIEIO, Ky (hiBaHIl KHHYIH B Ka3aH IIiJ] 9ac BillyBaHHS
B JlomoHi yepe3 11 KOXaHHS IO OJHOTO 3 JCP)KABHUX MPEICTABHUKIB (TEOPIB).
Tpaauuis cio>xuBaHHS y 1Ky >KOJIY/IB IIiJ] Yac CBSTa Ha YECTh 3eBca CUMBOJIIZYE
JOCBIMUEHICTE Y BHCIOBI [loAA@v mavnyipewv Aiog Poidveov Epoyev “3’iB
Koyl 3 6arathbox CBAT 3eBca”.

OcHOBOIO MeTa)OPHYHOTO0 BUKOPHCTAHHS JEHIPOHIMA “my0” y BHUCIIOBI
70 Tapa. opol [mepl Apdv] orotog “TeMpsiBa Bix qyba [6ins Jy6a]” momo mpocTux
Ta JITKIMBHX JIIOACH CTaja icTOpudHa mofis y Micti 1| Apdg “Ay06”, xe minetmi
3HUIWIM MewKaHiB [Ipienu; BiaToxl kiHku [IpieHu IpHCATAIOTHCS TEMPSIBOIO
nyoa.

Opmnak y Oimpmocti @O OCHOBOKO MeTaOPUIHOTO BHKOPUCTAHHS
JIeKceMH 7} opd¢ “my0” cranmu, y Hepuly 4epry, Ti XapaKTepHCTHKH, sKi Oynu
B)XJIMBUMH JUIsi TPEKIB NPH BUKOPHCTaHHI Jy0a y MOBCSKIECHHOMY >KHUTTI.
Bimomo, mo maBHI emTiHH, OCOONMBO HAWOITHINII TPOMAPKH CYCHIBCTBA,
JIOCUTh TPpUBAIHH Yac (1€ J0 MOSBH 3eMJICpOOCTBA) BBAKAIH JKOJIYIl OCHOBHOIO
xeto [Boctpemos 2017, 57]. 3miHa KynbTypu xapuyyBaHHs Ha Kpaiie (odaiu
XapuyBaTHCsl XJIOHMMHU 37akamu) BinoOpaswiacs y @O dlic dpvog “nmocuth
ny0a”, 110 BXKMBAETHCS 3aralloM Ha TIO3HAYCHHS 3MIHH XUTTS Ha Kpaute. [Ipomec
30MpaHHs KOIYAIB 3a3Hae MeTaGopuyHOro nepeocmucieHas y @O diiyy dpdv
PaloviCerv “30upaty KOyl 3 iHIIOTo ayda” — 3BepTaHHS J0 THX, XTO Oepe B
6opr B OZHOTO ¥ TOr0 camoro.
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®i3uyHi  XapaKTEepUCTUKU AyOOBOI  JEPEeBHMHM CTald  OCHOBOIO
MeTaOpUYHOT TPAHCIIO3ULIT Y BUCIIOBAX # ualaxiy opoc “TpyxysBuid 1yo” (1po
oyXe cTaporo dosioBika) Ta IloAdaic winyais OJpis <otepa> doudlera
“<Teepamit> [Iy0 3pyOyeTbcs YHCICHHUMH yaapamu~ (TIpO IIOCH MilfHE abo
HEMOJXKJIUBE).

[pakTryanii [OCBi BUKOPUCTAHHS AyOa ctaB ocHOBOIO DO ygpavipvov
uetagpotedery “crapmii 1y0 mepecamkyBath” (Ipo HEMOXJIHBY abo MapHY
poboty) Ta Apvog mecovviog was avijp Evlederor “Komm ny0d BIaB, KOXKEH HOTo
py6ae” (mpo MOBEAIHKY JIOJIEH y CYCHUIBCTBI, KOJIM XTOCh MOTYTHiil 3a3Ha€e
HEeBAaYl YU MOPA3KH).

[leBHa omo3uuis MiX Mi(ONOTiYHUMHU YSBICHHSMH NpPO Iy0 Ta iforo
(bI3UYHIMU XapaKTEPUCTHKaMH, BUKOPUCTOBYBAHOTO Y MOBCSKACHHOMY JKHUTTI,
BimoOpasmiocs y BUcIoBi Kai dpdg Moaivag éyévero “1 nyd cTaB MeHaIo10”.

Cepen mpoananizoBannx @O Oyi0 BHOKpEMIICHO 6 BHCIOBIB, y SKHX
nekcema # dpo¢ “ny0” Ta il JeprBaTH BXKUBAIOTHCS y TOETHAHHI 3 JIEKCEMOIO 7
TETpo. “‘CKeTsl, KaMiHb 'y 3HAa4eHHI “BCE IO 3aBTOJHO, Bce miapsn’ (0coOIMBO
PO TIOPO’KHi, 0€33MiCTOBHI Oallauky, BUTAAKH Ta HiICSHITHHII): dAig 0& Jpvoywv
“HoCcUTh TyOOBUX JICIB”; dpvo¢ Kal wETPOS Adyor “ciioBa 3 myba Ta KaMeHI0™”; Opig
kol weTpo, “my6 1 kaminb”; OV viv €otiv dmo dpvog 000’ dmo métpng dopilEuevai
“He cmin 3apa3 aHi mpo xy0, aHi Mpo KaMmiHb OecinyBaT’; ok amo dpvog 0bd’
4o meTpng “He BiX Ay0a 1 He Bia ckemi”; 01 métpag kal O1o opvog opav “badnTH
CKpi3b Ay0 1 KaMiHb”.

HdennporiM #IOIYyHSA TpPEACTaBICHWH y MaBHBOTPEUBKid (paseomnorii
JHie Ha3Bow mioay. Y Ttphox @O 3 KOMIOHEHTOM zoufjlov “s10myko” abo ii
JIEpUBaTOM, BHYTpilIHA (hopMa MOTHBOBaHA Mi()OJOTIYHUMH YSIBICHHSAMH PO
ueit g Tak, BxuBanus @O fallerv uiloig “xupatu s6aykamu” y 3HAUSHHI
“noOuBaTHCS KOXaHOI JIFOAWMHM CTa€ 3pO3YMIIMM JIMIIE ITICNIST 3BEpPHEHHS 10
Mipy mpo ATanmaHTy, fKa YCIM TpeTeHJIeHTaM Ha i pyKy NpOIOHyBaia
ro3MaraTucs y 0iry, i BOuBania Tux, Koro Hazgorausua. Jlumie ['inomeny Branocs
il MepeXuTPUTH 32 JoroMororo AdpoauTw, sikaiana IOHAKOBI 30J10Ti S0TyKa: BiH
KHJaB si0yKa iz gac Oiry, i ATanaHra, IiIHIMar4u X, BiJcTaa.

OcHoBoto DO uijlo Eorepidwv dwpijoor “nonapysartu sionyka ['eciepun”
(“moromkaTé 3 OyXX€ BEIMKHMH BHUTpaTaMH’’) CTaB Mid Ipo dapiBHI 30J0TI
s0yKa, ski obOepiranu recriepuan. MidosioriuHy OCHOBY Ma€ TaKOX BHCIIB 7O
tij¢ "Epidog uijiov “a6nyko Epuan” (mpo mpuurHy CBapKH, MPEAMET CYIEPEUKH ),
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TIOB’sSI3aHUH 13 CyIIepeyKor0 OJIMIIIHCEKAX OOTHHB Yepe3 KnuHyTe Eprmoro s0ryko
3 HanucoM “HalnpexpacHinmii”.

TrnymaueHHs: MeTa)OPHUYHOTO 3HAYCHHS MPUKMETHUKA urjiiog, 3y ®O
uniiog Hpoxiijg “sabmyqannii 'epaki’” (TIpo MOCH AemieBe, He3HAYHE) HEMOJKIIHBE
06e3  NHTBOKYIBTYPOJIOTIYHOTO KOMEHTyBaHHS: B AdiHax mix dac
KEPTBONPHUHOLIEHHs [ epakity ’KepTOBHHUII OMK YTIK; TOAl B SO0JIyKO BCTPOMUIIU
TIAJTMYKY 3aMICTBh HIT 1 poriB Tak, o6 ¢irypka Oyna cxoa Ha Ouka, 1 3aBepIIniIm
00psLIT )KePTBOIPHUHOIICHHS.

Cepen @O i3 KOMIOHEHTOM-EHAPOHIMOM OyJI0 BUOKPEMIIEHO 4 OAMHHIL,
y SIKAX BXKHBAETHCSI ICHAPOHIM o1uBa. OCHOBOIO MeTa(OPUUHOT0 NepeHECeHHs
Y HHX € TPaIWIlis BUKOPUCTAHHS OJIMB Ta IX YacTHH (TUIOK) MiJ Yac CIOPTHBHUX
3Marab. Tak, y BHUCIOBI ék10¢ 1@V élaidv pépecOai “BUXOMUTH 11032 OIUBH
JNCHIPOHIM 7} élaio “onvBa” BIKUBAETHCS HA MO3HAYCHHS MEBHUX MEXK, aJlKe
cTanii, Ha SKUX BigOyBasucs 3MaraHHs 3 Oiry, Oynmm oOMe)KeHi OJIMBKOBHMU
JepeBaMH BifTaK BUCIIB HaOyBae 3HAUCHHA ‘“BUXOIUTH 3a JO3BOJICHI MEXi;
TOBOPUTH UM POOUTH LIOCH HEJIOpEUHE™ .

BukopucraHHs ONMBKOBUX TUIOK 4YM OJIMBKOBHUX BIHKIB Yy SIKOCTI
BUHArOPOAM I 4Yac CIIOPTHBHUX 3Maradb (W0, 3a IepeKa3aMH, BHKIHKAIO
HeaOMAKUH TOAMB Ta 3axOIUICHHS NPEICTaBHUKIB I1HMIMX eTHociB [Jlazep-
[ManpkiB 2015, 271]) crano migcTraBol A MeTadOPHUYHOTO BHKOPHUCTAHHS
neagponiMa OJIMBA y BucnoBax dailov mpoaoeicrv ivi “MaxaTu mepen KUMOCh
(0MBKOBOKO) TiKOKW” (“CHOKYIIATH ), 00 @uAlag O dyv 3MaraHHs HE 3a JUKY
oyuBy” (HE 3apajy CIIaBU YU [IEPEMOTH, a 3a TPOIIOBY ab0 iHIIY BUHArOPOIY),
wepl 10D Ti¢ EAaiag oTepdvor “3a OMMBKOBUIN BIHOK .

CuMBoJsliyHE 3HAUeHHs JICHAPOHIMAa MHMPT y  JaBHBOTPELbKiil
dpaseonoriuniit cuctemi (4 01.) € HeoaHO3HAUHMM. Moro MeradopuuHe
3HAUEHHs IOB’s3aHE BHUKIIOYHO 3 BHUKOPHCTAHHSIM MHPTa Y MOBCSKACHHOMY
*uTTi. Tak, mpo HEOCBIYEHHX IIOACH, SKi HE MOTJH TiMHO Ta IPaBIIHHO
MTOBOJMTHUCS Y CYCIIIBCTBI, TOBOPHIIH (LOELV TPOG HUPHIvAY “CHIBATH 10 MHPTOBOT
TIIKK”, aJlKe TOW, XTO HE MIT CITiBaTH Ha OeHKeTaX, OpaB TIKy MUPTOBOTO JiepeBa
1 cmiBaB n0 Hei. 3BMuail BIHYATH T'OJOBU IIPABHUTENIB MHUPTOBHMH TlLIKaMH
BiZoOpaxxeHo SIK y MeTahOpHUIHOMY BUKOPHCTaHHI JiecioBa
uoppvodvmupryBatu” (“HagaBaté modecTi”’), Tak i 'y @O wpvppivadv dpyiic
émboueiv “6akaT BIaan Hag MEpTOM” (“IparHyTH modecreii”).

[MixcTynHicTs 3MOBH, SIKy TOTyBainM l'apMojiif i ApHCTOTITOH NPOTH
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Tupana ['inmapxa, BimoOpaxeHa y BUCIIOBI &V uvptov kAadi 1o Eipog kpatnoety “y
MUPTOBIii rini Med Tpumary” (“ToTyBaTH 3MOBY”), IIIO0 Ma€ SICKpaBy HETaTUBHY
KOHOTAIIIIO.

[MigcTymHICTh Ta XUTPICTD JIFOJMHA BepOATi3y€eTHCS TaKOXK 32 JOMOMOTOI0
JNCHIPOHIMA JIABP Y BHCIOBI da@viviy @opelv foxtnpiov “HECTH IJaBPOBY
matepumro”’  (Metadopuune BxkuBaHHA JeHIpoHiMa JIABP 0Gasyerpcs Ha
BIJOMOCTSIX TPO JIIKyBaJbHi BIACTHBOCTI JIaBpa AK MPOTHOTPYTH). PiznuHi
BJIACTHBOCTI JaBpa (3BYK, SIKHH BIH BHJA€ IIiJ 4Yac CHAJEHHS) MOKJIAJCHO B
OCHOBY KOMIIAPaTUBHOTO BHCIOBY ueifova Lodv 0apvne yAwpas Kolopevng
“CUINIBHIIIE KpUYATH, aHIK CIIaJeHuH 3eJeHnit JaBp”. BukopucTanHs maBpa min
4ac 00psiy BilllyBaHHS JISTJIO B OCHOBY MeTaOpUYHOT HOMIHAIIT TPOPOKIB: T@V
4o dapvng “i3 THX, 110 3 NaBpy’ .

BykuBaHHs AeHApPOHIMA OBKOBULS (1 cvkauivog) Ta Ha3BH mwioay (1o
[LOpoV) 3yMOBJICHE MeTa(QOpHIHHM TMEepEeHECeHHSAM (I3WIHUX BIIACTHBOCTEH
IIOBKOBHUIII HA TMOBENIHKY JIOAWHM Yy cycnuibetBl  (H  ovkduivog
ovKauUIvVEPUITETOL “TIOBKOBUIIS MIOBKOBHUIICI0 OYHMINAETHCSA ) ab0 HA XapakTep
TMOAWHU (TETQITEPOS UOPOD “‘CTUTIIIINHN 32 MOBKOBHUITID” — MPO IyKE M’ SIKOTO
a00 JICTKOBIPHOTO YOJIOBIKa).

CocHa U1 JaBHIX €J/UTIHIB OyB CHMBOJIOM cMepTi, 3arubeni. Lle Oymo
3YMOBJICHE, 30KpEMa, CIIOCTEPEKEHHIMH 32 OCOOIMBOCTAMH ii pocTy: 3pybana
COCHa HE BIIPOCTa€ i HE Ja€ HOBUX IAPOCTKIB, IO TOTO X YCi POCIMHH, SIKi
POCTYTh TOpSIZ i3 COCHOWO, TMHYTh. BilmoOpakeHHSM IbOrO € BHUKOPUCTAHHS
COCHH IIiJ] Yac PeJiriiHuX puUTyaiiB (30KpeMa, COCHa CITy)Kuiia 3HakoM Kubenn —
COCHOBI JIpoBa HILIM Ha OaraTTs I CHANIOBAaHHS IOMEPIHX, a KOpHOaHTH
(cnyxwureni Kibenn) Xomuiau 3 MiABIMICHMMH HA 1T COCHOBHMH IIUIIKAMHU
[MMunar 2006]). Take cuMBOJiYHE 3HAYEHHSI COCHU BinoOpaxene y OO wevkng
pomov “ak cocHa” Ta ékipifieoBor Jikny miTvo¢ “3HUILYBATUCS, K COCHA” HA
MO3HAYEHHs TIOBHOTO 3HUILIEHHS 200 CMEpTi.

VY kopnyci npoananizopanux @O i3 KOMIOHEHTOM-JIEHIPOHIMOM OYJI0
BHSIBJICHO TaKOK OJWMH BHUITAJJOK BUKOPUCTAHHS JICKCEMH 7} kKOPOUAN “IIMIIKA’:
KOpOvANG 0vk d1o¢ “‘He BapTHil KMIIKK™ (TIPO HIYOTO HE BapTHX).

Cepen piIKOBXHMBAaHUX y NaBHBOTPEIBKIN (paseonorii AeHIpOHIMIB —
MACTHKOBe JepeBo (7 oyivog). CMony a0 Maluykd 3 MACTHKOBOTO JepeBa
SJUTIHY >KyBaJIM TiCIIsl TpaIie3y 3 Tiri€EHIYHOI0 METO0 JUIsl MiATPUMAHHS YHUCTOTH
3y0iB. Biarak, HaaMipHa yBara /10 BIacHOI 30BHIIIHOCTI Ta OJIATY BepOai3y€eThCs
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yepe3 MeTadOpHUIHE BUKOPUCTAHHS JIGKCEMH 7] oyIvog “MacTUKOBE EPeBO / Ui
MacCTHKOBOTO JiepeBa” Ta 1i nepusaTiB: oyrvorp@kror (Ind.) “Ti, XTO XKye cMomy
MAaCTHKOBOTO JiepeBa’ Ta oyivov JLatpyely “TPU3TH MACTHKOBE JIEPEBO”.
®Di3uuHi XapaKTepUCTUKU TepeHy (MaleHbKe HACIHHS Ta TOCTP1 KOTIOUKH)
CTalld OCHOBOIO MeTaoOpHYHOi HOMiHAWii y BHCIIOBaX TATTOS GKAVONG
“HaciHMHA TepeHy” (MPO MIOCh IyXKe Maje, He3HauHe) Ta fio¢ dxovOwong
“XKUTTs, TOpocIie TepHOM” (IIPO BaKKe, CYBOPE Ta CIIOBHEHE HETrapasiB KHUTTA).

[Imomu rpaHaToBOro [epeBa MalOTh Yy JAaBHBOTPELBKI KyIbTypi
MIO3UTHBHE, Mi(OJIOTIYHE 32 MOXO/KEHHSIM, CUMBOJIIYHE 3HAUCHHS: BOHH OYIIN
CHUMBOJIOM MOJPYXHBOTO JKHUTTS, IUIOMIOYOCTI, JOCTaTky Ta JooOoBi. Lle
BimoOpaxkeHo y @O 0ddé poiav ylvkeiav éxtijc delidg déoiro dv “HaBITH
COJIOAKOTO TPaHATOBOTO 3€pHA HE NMPUHMATH 3 NpaBHLi” (BiX JIMXUX JIIOAEH HE
CJIiJi NpUiiMaTH HaBiTH KOPUCHOTO Ta AYXKe LIIHHOTO) Ta poial voupikal “BecijbHi
rpaHaToBi IepeBa” (Mo HaWKpaIlie).

Cepen BHCIIOBIB, Y KX BXXHBAETHCS Ha3Ba YaCTHHH IIEBHOTO BUILY JICPEB,
cnin 3ragati Takox PO (2 o1.) 3 1eKceMor0 d peAldg “Kopa KOPKOBOTO AepeBa’:
KOVPOTEPOS peldod “nermmii 3a KOpoK” (PO HEMOCTIHHY Ta JIErKOBaXKHY
JMOAMHY) Ta OG PEALOG SIK KOPOK” (TIPO THX, XTO MOXKE IMPOTHUCTOSITH KUTTEBUM
Herapaszam; 3a aHaJori€lo 0 KOPKOBOI JEPEBUHH, KA HE TOHE). SIK BUIHO, B
OCHOBY MeTa(OpHYHOI TPAHCHO3HWIli B 000X BHINAJKaX MOKIAACHO (i3udHI
XapaKTEePUCTUKH Li€] KOPH.

HasBa mrony rpymi 3ycTpiqaeThCsi y ETMHOMY BHCIOBI, /I BiOyBaeThCI
MeTadopryHE NEepeHeceHHs (I3MYHUX XapaKTePUCTHK CTUIIIO rpyIli Ha PUCH
XapakTepy JTIAUHK: 4Tiov TEmaitepog “M’ IKIIAHN 3a TPyILy” .

Otxe, SK TIOKA3aB aHaJi3 CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH JTaBHBOTPEIBKUX
(pazeosori3MiB i3 KOMIIOHEHTOM-ACHIPOHIMOM, HaHOLIbIIY I'PYIy CTaHOBJIAThH
mapemii i3 KOMIIOHEHTOM — BHIOBOK Ha3Bow jepeBa (34 om.); cepen HHX
HaWOUTPIIUI (pa3eoTBOPUMI TOTEHIIAT Mae ACHAPOHIM # Jdpdc “my0” (Ta
JepuBaT oi opvtoyor “nyboswuii mic”) (18 oj1.); 3HAYHO MEHIIOK € YaCTOTHICTh

BXKMBaHHSI BHJIOBUX HAa3B IHIIUX JIEPEB: TPY BHUIAJKU BXXHBAaHHS JCHAPOHIMA 7
Hoppivy / uvptog “MupT”, TO J(Ba BUIAJKU BXHBAHHS JIEKCEM # @UAN /élaio
“(muka) onmuBa”, i dagpvy “naBp”, # wevky /miTvG “cOcHA”, i} GyIVOS “MacTUKOBE
JepeBo”, 7 drxavBo “TepeH” Ta TO OJHOMY BHUIAAKY BXHUBAHHS 7] OUKGUIVOS
“IIOBKOBHIIS, 7} PO, “TpaHATOBE MEPEBO”, O £PIVEDS “AMKA CMOKBA™.

MeHI1I010 MipOro BXXKHBaHi JIEKCEMH Ha II03HAa4YCHHS II0/iB aepes (25 ox.).
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Cepen Hux Haiibutbme PO i3 KOMIOHEHTOM 70 odkov I cMokBu” (15 on.);
BXXHMBAIOTHCSl TAKOXK JIEKCEMU 70 ufjlov “s0myko” (4 on.), # Palavog “xomynp”
(2 on.); mekcemu 7o dmiov “rpymma”, 7o udpov “TuTi MOBKOBHIL”, 7} po1d “TpaHar”
Ta 1 KOPdYAN “IIHIIKA” BXXUBAIOTHCS JIHIIE TI0 OJHOMY pasy.

Haiimenmty rpymy cranoBisitb PO, y skux (pa3eoTBOPEHHS
BiZIOYBa€THCS 3a y4acTIO JICKCEMH Ha TMO3HAdYeHHs uactuHH jepeBa (17 om.).
Cepen Hux HanOimpI yncensHIMH € OO i3 KOMIOHEHTOM — Ha3BOIO JICPEBIHH
(9 onn.): ovkivog, 3 “cmokBsiHui” (6 011.), ¢ pelldc “kopkoBa kopa” (2 om.) Ta
odpvivog, 3 “3pobnenuii 3 maBpa” (1l om); mo 3 DO i3 yiekcemMamu Ha
MTO3HAYCHHATLIIOK (7] kpdidn “Tinka cMOKBH Ta 0 HoAAdg “MoToa TiKa™) Ta JINCTS
(z0 Gpiov “mucts cMOKBH™).

3nilficHeHa XapaKTepuCTHKa BHYTPIIIHBOI (popMu naBHborpenpkux PO i3
KOMITOHCHTOM-/ICH/IPOHIMOM ~ JI03BOJISIE OKPECINTH KOTHITUBHI MeXaHi3MH
TBOpeHHs. 3a3HaueHux @O. Sk crBepmxkye C. JleHHCEHKO, ‘“OCHOBOIO
(dpazeonoriyHoro cemiosucy (Hpa3ecoyoriyHoi KapTHHU CBITY € METOHIMIUHE i
MeTtadopuyHe mepeocMmuciacHHs [JleHHCceHKo, c.5]. AHami3 CEMaHTHKH
naBHbOrpenbkuX PO 13 KOMIOHEHTOM-ICHAPOHIMOM JO3BOJSIE BHOKPEMHUTH
rpynu @O, B OCHOBY SIKUX TOKJIaJA€HO MeTa(opy, METOHIMIIO Ta MeTahTOHIMIIO.

Meradopa, 5K MOKa3ylOTh pPE3yJIbTaTH YUCICHHHX IOCTI/KCHb Ha
MaTepiali pi3sHHX MOB, € HAUOUTBII MOMIMPEHUM 3aCOO0OM TBOPEHHS BTOPUHHOI
HOMiHawii y ¢paszeonorii. “IlepeHecenHst 3HaKa 3IIHCHIOETBCS 3a MOIOHICTIO
30pPOBHX, CIIyXOBHX, KOJbOPOBHX 1 MMOMIOHMX O3HAK, HAa OCHOBI
HapI3HOMAaHITHIIINX BpakeHb 3a BHYTPIIIHIM 3B’s3koM” [3BoHCBKa 2014,
c. 160]. “IlopiBHSIHHS, a pafiie 3iCTaBICHHS IBOX 00’€KTiB, € OJHUM 3 €TaIliB
MeTaOPOTBOPEHHSI, SIKUH Ja€ MiAIPYHTS MUl TOJAJIBIIMX KOTHITHBHHX
onepariin” [Jleuenko 2007, c. 49]. Came 3a momomorow Metadgopu MOBEIb
MOXKE TI03HAYMTH HEBizloMe yepe3 100pe Biome, abCTpakTHE dyepe3 KOHKPETHE
tomo. Cepen naBHborpeipkux @®O 13 KOMIIOHEHTOM-IEHIpPOHIMOM 62 %
CcTBOpeHI Ha oOcHOBi Mertadopusauii. 3 ycix wMojeneid meradopuuHOro
TIEPEHECEHHS], SIKi BHOKPEMIIIOIOTECS JITHTBICTaMH (IMB., 30KkpeMa, [CuHraiBchka
2010]), y ©MmaBHBOTPEUBKMX TApEMisX i3 KOMIIOHEHTOM-/ICHJIPOHIMOM
BHUKOPHCTOBYIOTHCSI HACTYITHI:

- KOHKpeTHe — abcrtpaktHe (32 0a.), Hamp.: &v uvptov kAol 10 Eipog

KpotHoely “y MUPTOBIH Tl Med TpuMaTt” (TOTYBaTH 3MOBY); Siog drxavlwdons
“KUTTS, TIOpOcie TepeHoM (CIOBHEHE TPYAHONIIB); oDkoV aitelv “UIyKaTH
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CMOKBY” (JecTuTH, OyTH IiAnady3HHKOM) Ta iH.;

- pociMHa — JOJMHA (TYT 1 i ITiJ] POCIMHOI0 Ma€eThCsl Ha yBa3l BUIOBa
Ha3Ba JICpPeBa, Ha3Ba YaCTUHM YW IUIONY Jepesa) (8 of.), Hamp.: 7 pualokn opog
“TpyxssBuii 1y6” (TIpo cTaporo 4onoBika); [loAlaic minyaic opi¢ doualeror “Iyo
3pyOyeThCS YHCICHHUMH yAapaMu’” Ta iH.

- pocmuHa — mpeamer (6 ox.), Hamp.: wijlo Eomepidwv dwpijoou
“nomapysatu ss0yka ['eciepun” (1I0Ch TyKe IIHHE); TATTOS GKavOnG “HaCiHUHA
TepeHy” (IIock AenieBe, He3HAYHE) Ta iH.

- npeamet — mpeamert (1 ox.): uiliog HpoxAijg “sbmyunnit [epaka” (mpo
I0Ch HE3HAYHE).

He MeHII 4uceNbHy TPYIy CTAaHOBJIATH (Pa3eosoriZMH 3 KOMIIOHEHTOM-

JICHIPOHIMOM, B OCHOBY SIKHX IOKJIQICHO CKJIaJHHHA KOTHITHBHHH MEXaHi3M
noexHands Meradopu Ta MeTOHiMii, HasBamumii JI. ['ycencom meradroHimis
(17 ox.). Cepen Hux Oyno BHOKpemiieHO HacTymHi rpymu PO 3a THIOM
MeTadToHiMii (3a Knacugikamiero JI. I'ycenca [[llapmanosa 2011, c. 195-196]):
1) tum  MeroHimis  Bcepeamni metadopu (14 ox.). Meradopuuna

HOMiHawis y 13 3 HUX BiIOyBa€eThCs 32 MOJEIUIIO “KOHKpETHEe — abcTpakTHe”, i
JUIIE B OJHOMY BHCJIIOBI — 3a MOJICIDIIO “‘mpeaMeT — moanHa”. CHilnbHOO
o3Hakoro ycix PO wiei rpynu € Te, o B OCHOBI MeTa(OpUYHOT HOMIHAIIT y HUX
MOKJIaJICH0O METOHIMIYHE IEPEeHECeHHs, 30KpeMa, 3a MOJENSIMH: TO3HAYCHHS
00’exta mii 3amicts mii (7 ox.), cy0’ekra mii 3amicte mii (3 ox.), mii 3aMicTh
cy6’exra (1 on.), micis aii 3amicte aii (1 ox.), mimoro 3amicte acturu (1 ox.),
4acTHHU 3aMicTb 1inoro (1 ox.). Hanpukian, B ocHOBI MeTadopuyHOT HOMIHALIT
MEBHUX a0CTPaKTHUX MEX JO3BOJECHOTO Y BUCIIOBI KT0C TAV Eloudv pépeobal
“BUXOJUTH TI03a OJIMBK JICKHUTH METOHIMIUHE BXXHBAaHHS JCHIPOHIMA 7 Elaia
“onMBa” HA MO3HAYEHHS OOMEXXEHHs Micld 3MaraHHs; MeTaOpHUYHE BKUBAHHSA
DO Oallov mpooeictv mvi “maxaTh mepe] KAMOCh (OJIMBKOBOKO) TiIKOK™
(koHKpeTHa [isi) y aOCTpakTHOMY 3HAYeHHI “‘crokymaTtw” 0a3yeTbcs Ha
METOHIMIYHOMY B)KMBaHHI JIeHIpoHIMa O BalAdg (3HapsAs J1iT) Ha O3HAYEHHS
caMoi 1ii (HaropoKeHHS MEPEMOXKITIB OJTUBKOBUMH T1JIKAMH 200 BIHKAMH 3 ITHX
TJI0K).

2) tun Metadopa BcepenuHi MeToHiMil (3 041.), 30Kkpema: ovkIvog voig
“MO30K 31 CMOKBW’, # ovkivi yvoun “diroBa [cMokBsiHa] mymka” (B 000X
BHCJIOBaX B OCHOBI METOHIMIYHOTO TIO3HAYEHHS PO3YMOBHX 3/110HOCTEH JIFOIIHN
LIUIIXOM BKa3iBKM Ha i po3yM / IyMKy JISKHTh MeTaOpHIHE BHKOPHUCTAHHS
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MIPUKMETHUKA 00K1VOG, 3 “CMOKBSIHUI y 3HaUCHHI ‘‘TIoraHuii”).

Haiimenm uncensaumu (2 ox.) € ®O i3 KOMIIOHEHTOM-AEHIPOHIMOM,
OCHOBOIO TBOPEHHS SKHX € METOHiMisl, IpH sIKiii BinOyBaeThCS IMEPCHECCHHS
“3HaKa 3a CYMDKHICTIO MEBHUX ABOX IPEIMETIB (SBHWII), 30KpeMa THX, IIO
nepeOyBalOTh MiXK COOOI0 Y 4acOBOMY i IMPOCTOPOBOMY 3B’SI3KY, Y HPHYUHHO-
HACIIIIKOBUX BIJHONIIEHHSX, y PI3HOTO POAY 3iCTaBICHHSIX 3a JOTHYHICTIO”
[3BoHCEKA 2014, c. 162], mpu mpoMy “omHa CYTHICTH (MKeperno) 3abesmedye
MEHTaJIbHUH JOCTYI A0 1HIIOT KOHIENTYaJIbHOT CYTHOCTI (METH) y MexXax Tiel
camol koHuentyanpHoi apunu’” [Haropua 2008, c. 9]: upiaouo dpvds “rannbda
ny0a”, y SKoMy METOHIMIYHE TIepeHeceHHs BiI0yBa€eThCS 3a CXEMOI0 “Micte (e
3MIMCHUIN 37I04MH) — aTpHOYT Micus (JIepeBo, sike y LbOMY Micli pocte)”, Ta
2oka Gélers “CMokBH Xouem”, y SIKOMY BHKOPHCTaHO MOJIENb METOHiMizalil
“mist — ctaH (eMo1ilfHa peaxIlisd Ha I[I0 JIif0)”.

3Bakaroun Ha Te, IO ‘“‘Ppa3eoliorisMu BepOai3yroTh iH(OpPMAIII0
oco0nuBO 3Hauynly aist JiHrBocninsHoTH [JleBuenko 2007, c. 77], y npoueci
TBOPEHHS BTOPMHHOTO 3HadeHHI y @O 3 KOMIIOHEHTOM-ACHAPOHIMOM
MOTHBALITHOIO OCHOBOO BUCTYTIANIN Pi3Hi XapaKTEPUCTUKH JICPEB, iXHIX YaCTHH
Ta wioxiB. Lle moB’s3aHO 3 TpUBANIUM JOCBIIOM BUKOPHCTaHHS JEPEB y Pi3HUX
rajgy3sx OKUTTS JoauHu.  “‘PocnmHHI  cnoBa-cMMBONIM, —  3a3Hayae
M. C. MoTopiHa, — € ONHNMH 3 HAWNOIIMPEHIMHX Cepel YChOrO MIapy
€THOCHUMBOJIIB MOBHOI KapTuHu cBiTy” [Moropina 2012, ¢.173] (mepeso,
HanpuKian, — “0araTo3HauHWi TpajaBHId CHMMBOJ, BIJIOMHH NMPaKTHYHO BCIM
Hapoaam cBity” [[Immatr 2006]). OTxe, “IpakTHYHE 3aCTOCYBAaHHS POCIHH Ta
0013HaHICTP 13 TX BIACTHBOCTSIMH, TaK Y1 TaK, CTABAIN JPKEPEJIOM HaliMEeHyBaHb
[Yeuk 2017, c.21]. 3okpema, aHaii3 CeMaHTHKH HaBHbOrpenbkux DO i3
KOMITOHEHTOM-/ICHIPOHIMOM ~ JIO3BOJIMB ~ BHUOKPEMHUTH  HACTYIHI  BUJAU
MoTuBaliifHOI ocHOBH DO:

- (i3uYHI BIACTHUBOCTI JEepeB, IXHIX YaCTHH Ta IUIOMIB, B TOMY YHCII

MOB’si3aHi 3 JOCBiZIOM 1X mpakTH4HOro BukopucrtaHHs (41 ox.): xovpdtepog
pellod “mermmit 3a KOpPOK’, mammog GxavOng “HaciHWHA TepeHy’, ovKIvH
émikovpio “‘monomora 31 cMOKBH”, éxtpificcfou diknv mitvog “3HUILYBAaTUCH, SIK
cocHa”, gylvov Jiatpdysty “TPU3TH MACTHKOBE JepeBO” (IS IMiJTpUMAaHHS

ririeHn pora), dopvivny @opelv Paxtnpiov “‘HECTH NaBPOBY Iarepuio” (JlaBp
BHUKOPHCTOBYBABCS K IIPOTHOTPYTA) Ta 1HIII;
- IpaKTHKa BHMKOPUCTaHHS JIEpeB, IXHIX YacTWH Ta IUIOAIB Yy
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pi3HOMaHITHHX pUTyanax, 06psaax ta 3pudasx (14 ox.): kpadng poayeiong “Komm
3JlaMaHa TiJKa CMOKBH~ (BUKOPHUCTOBYBAIUCS y TpPAarelisix), Uuppivadyv apyic

émBouelv “OaxkaTH BIa Iy HaJ MUPTOM” (MUPTOM BiHYAJIM IPABUTENIIB), GOKOV @’
Epuij “cmoxBy I'epmecy” (cMOKBY mocBsdyBaiu ['epMmecy mij 9ac penirifHux
00psiB) Ta iHIII;

- icTopryHa 1oJiis, y siKiii OyJ10 3aisiHE IEBHE JepeBO UM HOTO YacThHa (8
0]1.): év uvptov K0l 10 Eipog kpathoery “y MUPTOBIH Tijii Med TpuMaTh” (3YIOTh
31 3MOBOIO, OpraHizoBaHor [‘apMmozmieM i ApPHCTOTITOHOM TIPOTH THpaHA
lNnmapxa) Ta iHI;

- XapaKTEePUCTHKU YaCTHH JIEPEB Ta IUIOJIB, TIOB’I3aH] 3 BXXMBAaHHIM iX y
Ky (6 on.): AxdAw ta yeiln, ob ovke fioor “IlMaTouxoM XI1iba, a HE CMOKBOIO,
HATIOBHIOBATH BYCTa” Ta 1HIIII;

- 3rajika mpo jaepesa y Mmidax ta nepekasax (4 ox.): 10 tijc "Epidog uijiov
“s0myxo Epunn”, Kai opdgc Moivag éyévero “1 nyd cTtaB MeHaI010” Ta 1HIII.

BucHoBKHM i mepcmeKTHBHU MOAAIBIIUX A0CHimxkeHb. OTxe, aHami3
JaBHBOTPELILKUX TMapeMiil i3 KOMIOHEHTOM-JICHPOHIMOM JIa€ IiJICTaBH 3pOOUTH

HacTyIHI BUCHOBKHW. HaiiOinbmit GppaseoTBopuiii NOTEHIial Y AaBHBOTPELIbKIH
MoBi MatoTh AeHaporiMu CMOKBA, IVB, MUPT Ta OJIMBA, mo 3ymoBicHe
0COONMBOCTSIMU X TPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS JaBHIMH EIUIIHAMH Y
MOBCSIKACHHOMY HTTI. [Ipudomy HaiiOinbiny rpyny craHoBisite @O, y sSKux
BXXHMBAETHCS CaMe BUJIOBA Ha3Ba JiepeBa (a He YaCTHHH JIepeBa UM IIJI0NAY).

Cepen KOTHITHBHMX MEXaHI3MIiB PO3BUTKY BTOPHHHOTO 3HAYEHHS
naBHporpenbkux ®O HaOLIBII MPOAYKTHBHOK € MeTadopa (30kpema, 3a
MOJIEIUTI0 “KOHKpEeTHe —> a0CTpakTHe”, sika BUKOPHCTOBYeThes y 42 % ycix
npoananizopannx @®O), Xoya JOCHTb UHCICHHHNMH € TaKOX BHIIAJKU
BuKopucTanHs MetadroHimii (22 %). HalimeHumn peryisipHUMHU € METOHIMIiYHi
Mozen (Jiuie 2 of.).

MoruBaniitna ocHoBa @O i3 KOMIOHEHTOM-ICHIPOHIMOM JIOCHTH
po3maitTa. Ha ocHOBI aHamizy cemaHTHKH 3a3HaueHux PO MoxHA 3poOUTH
BHUCHOBOK, IO ISl JIAaBHIX €JUTiHIB BU3HAYAIBHUMHU TPU TBOPEHHI BTOPHUHHOTO
3Ha4YeHHs OyiM Qi3WdHI BIACTUBOCTI JIEpeB, IXHIX YaCTHH Ta IUIOJIB, Y TOMY YHCII
TIOB’s3aHi i3 JOCBIZIOM TXHBOTO MPAKTUYHOTO BUKOpUcTaHHs (54 %), y ToM yac sk
MIeBHI Mi(OIOTiUHI YSIBICHHS PO POCIHMHH AOCHTH PiKO CTaBaId MOTHBYIOUHM
(axTopoM BUKOpUCTaHHS AeHAPOHIMIB y @O (e 0,05 % Bumazakis).

3BHUYaliHO, MPOBEJICHNI aHaJIi3 HEe BUPIIIye YCiX IHMTaHb, OB’ S3aHUX i3
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0COOJIMBOCTSIMU JTaBHBOT'PELbKOI (ppaseonoriynoi kapTHHU cBity. [lonmanbine
Z[OCJ'IiJl)KeHHS[ ﬂiHFBOKyJ’ILTypO.HOFi‘IHI/IX, CTPYKTYPHUX Ta CEMAaHTHUKO-
KOTHITUBHUX OCOOJIMBOCTEH JaBHBOTPEIBKUX HapeMiI\/‘I JO3BOJINTh BUABUTH
TIeBHi eTHOCHe(iuHI pricH JaBHBOTPEUBKOI (Ppa3eooriuHol CHCTEMH, a TaKOX
BCTaHOBUTH PEJICBAHTHI JUIS ITAaBHHOTPEIIBKOT JTIHTBOKYJIbTYPH 00pa3Hi ysIBICHHS
TIPO CBIT.
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